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Recording Location: | ;0 ﬁ'ﬁ Town, Machen a%q County, Golog &lﬁ&ﬂ Tibetan Autonomous

Prefecture, Qinghai &lg‘éﬁ Province

Name | Tipetan: Ex-ga Chinese: ] il Wiley: CHos rGyal

Age: 62 (s’{ Gender: M &

Song Title: A Lesson for the Lover 37 Q'iﬂl‘l"’d’@ﬂﬂ arﬂm

Song Type: Persuasive song F"rj:ﬁﬁlﬂflﬁ}

Song Region: Amdo G\l'é'dﬁ, Golog. Sﬁj&ﬂ

Song Learning: He learnt this song from a young man who came from Ngulra ARA'X Village, Machu &g

County, when he was very young. ga%ﬁél\lﬁaqsma%ql\lﬁﬁQ&@Nfdaﬂiﬁmqmgtmqazﬂ

History and Status of Song: This song is at least 80 years old. g'q%'fd R'%R'&'§°U~R"§q'§'gl:l\q

Context of Song:

General Meaning of Song: Yari Aso WR'H' ﬁﬁ had a girlfriend, who was called Mtsomo AgH , but later she
was betrothed to Dandzin Gonpo k) q'a%ag'ad ﬁqﬁ a leader’s son. She refused to marry that man. Aso

W'Qﬁﬁ sang this song to her to try to persuade her to marry Dandzin Gonpo. Yari Aso WR'E'R iﬁﬁ told
Mitsomo @ that she should marry the leader’s son, because her parents had already accepted silver and gold
from that family as a bride price. He also told her that after she married Dandzin Gonpo k) q'a%ag'ad ?ﬁq'ﬁ, she
should respect him and be kind to everybody. Wgwqiﬁﬁ"dﬁﬂ afﬂmﬁﬂﬁﬁ%:%:\l@ﬁﬁq%‘qagqa
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Lyrics:
EFAPAR qaﬁlﬁﬂ Q&ﬂ The happiness of the multicoloured plateau

iﬁ Z:%ﬂﬁﬂﬁ ag'3 qfiﬂ The one who has the relationship with the tree

S (Bﬂaﬁ"dsdﬁﬁﬂ Not following the example, it doesn’t come to mind

AR qﬂwgﬂ@ﬂﬂaﬂmign When you take the example of the Chuka boy

g :'mﬂ'ﬂ'&'&:'qg'ﬁn The beautiful mirror-like ground
?ITN'Z: R R RAgaNag| Like dark brown silk spread on the ground

Eﬂ'{'&i'q (Bﬂazi"d&ﬁﬁn Not following the example, it doesn’t come to mind

S AGAY N'&'@’R'Q ) When you take the example of the middle Tsashur

ﬁ%%q%aaﬁﬂ Now, the very big village
wggﬂéﬂ =N K'ﬁ'iﬂ Ya! The six sons from each of the big camps

Q%”i'ﬁ ﬁflﬁiiiﬁﬂ The old goat which is tottering
wq'f'ﬂ'&ﬁq'ﬁa'?iﬁn Yang! Is the goat of the Ngawa leader

ﬁ@ﬂa’iﬁ q%aﬂ The old goat at the back of the tent is big

%%ﬂaﬁﬁqga” The big heaped pile is good

al ﬁﬁ@aﬁﬁqaéﬁaﬂ The one who is on the carpet of Kuhling and Kevsuh
ﬁm'&'ﬁﬂ'@'ﬁa'@ﬂﬁ N On the untainted lambskin inside the silk

@Q@ﬂ@@ﬂ N'gﬂ'qg'ﬁ” The back which is like six-jointed bamboo
WS %’g a"gﬁl El@qg'ﬁn Fifteen year-old Ngavza Mtsomo

@ﬁafﬂ%ﬁ“&”@maﬂ Your two grateful parents

A ﬂ'?i'q aq K'ﬁ K@ﬁiﬁﬂ You are everything which is held in their two cupped hands

@ﬁ'éﬁ'ﬁ a'a;i'ﬁ'ﬂ aiiﬁn Your bride-price is yellow gold
& ai'a’i'ﬁ'ﬁ]ﬁ"’d@ﬁ'aﬂ The yellow gold which was measured on a scale

@ﬁé [N aﬁ ﬂ’i'ﬁ'ﬁg"d'i ﬂ] Your bride-price is white silver
Zigal’zi ﬂiﬁg{&ﬂdﬁﬂa” White silver stacked in a white box




@ﬁﬁ NENEEN ﬁ%ﬂl\lﬁiﬁﬂ Your bride-price is an Amdo horse
&ﬁﬁﬁ&%:ﬁ@ﬂaﬂ The Amdo mare is tethered

@ﬁﬁ [N aﬁ ﬂ?@ﬁ@ﬂliﬁ” Your bride-price is white sheep
@ﬂ'&%’i"ia'i}l‘l"’d'ﬁ?aﬂ The sheep driven into the camp’s yard

@zigﬁ%q“&ﬂ %Naﬂ Your two grateful parents

Ngﬁﬂﬁi,ﬁﬁa R'(ﬂ'&ﬁﬂﬂ The colour of the happy valley, Kongsir
z&ﬁq’:&q RV aq&ﬁqﬁn Dandzin Gonpo, the leader of Washu

aﬁ@imqﬁﬂmaai A]| The person is surrendered to you
3@1"3 ﬁﬂmaﬁmaﬁﬁﬁmﬂ The person who surrendered to you should be happy

@'Q\jﬂl\l'a'&l'ﬂl\l’i'w ﬂﬁﬁﬁlﬂ The multicoloured surrendered boy should be handsome
l\l'ﬁ:'l\i ’R'&’i'aa'&%ﬁﬂ The place, Kongsir is a lake of ghee

@zigﬁ%q“&ﬂ %Naﬂ Your two grateful parents

Notes
The one who has the relationship with the tree - what is meant by this is unclear

Chuka @77, a location in Golog & ﬁ&ﬂ Tibetan Autonomous Prefecture, Qinghai &%‘éq Province
Tsashur —é'@:& a location, whereabouts unknown

Ngawa — Ngawa Z'X County, Ngawa 'R Tibetan and Qiang X Autonomous Prefecture, Sichuan a@q

Province

Kuhling -r@'aﬁ, an expensive black cotton cloth

Kevsuh -@ Q'N, a small woollen carpet used to sit on by important personages
The back which is like six-jointed bamboo - the back is very straight and beautiful
Ngavza Mtsomo — 2'R SR AEE, Yari Aso’s WR'E'R iﬁﬁ girlfriend

You are everything which is held in their two cupped hands - you are important to them

Bride-price — traditionally, the groom’s family will give gifts the bride’s family. The amount and nature of the
gift is negotiated with the family by a match-maker.

Amdo - north-eastern Tibet

Kongsir -ﬁﬁ'a =X, alocation, whereabouts unknown
Dandzin Gonpo - I Q'ng'& ﬁqﬁ the man to whom Ngavza Mtsomo &'R3 Q' & was betrothed
Washu ARG a location, probably in Golog &lﬁ&ﬂ Tibetan Autonomous Prefecture, Qinghai &lggq

Province




